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OE byrden “burden” vs. faeder “father”
—HEFERICHEEMIZ RO NS [d] & [0] DOV T—

fl R
Wil 75 ORI

TR Y RENOLT @A B\ T Grimm ORI v LS 1R EE
# (G. die erste Lautverschiebung) (ZfUE S N2 B % FHZLPEL 2. £
Dk, TV~ YFEEWNIZE L7 5B EIcB T, b7V~ ¥ 5§ Holtzmann
ORI, RN TEERIZBI 5 A (L% rhotacism F &2 5L, W7V~ v &k
OFTLEM FA VEEICBWTIIEHERBREZE 2 KT EHER (G. die zweite
Lautverschiebung) 2542 U7z, 7248, ZOMoOW IV~ Y EEIZBWTE L&
OB LR DI EF DL L HICE ). ZO—IRTH HHEFFEOHE
120, W, OARIEFEICES £ TOMICEIE SN L F B O LIL M iHm
O—fEEIANZIE - 72, WHITEREZR D DO TH LEGEDL 0.

—RL72EZh, HEEPLEREFICELIBBETREITELZ TS L)
LR %52 250 HASND. 720, TOHKRDO25 ) OFFIE/ V= AD
TERR AR\ S e RE OB RLE D72, v~y - TV Y FROFI %, F
LTLIFLIE—Ma KRB A SN IZH Y, B OEVIIEDLEINS
LR HEINLHAER L FHNFEEBE IR TIUE, 2oL IEEFEELo—
BEMEm &, WhIEHEFED [FE] (SH o /N R B L L AT N TE 5.

— B2 H @ OE hlafweard & ModE. lord % fH~AUE— RljE g7z ) (%
KEW, 7205, FHICZOHRAZRE T, T O 0 2550 2 275 D F 4
ERICL D ENDH S, OE hlafweard 13 hlaf' [xla:f] (> ModE. loaf) & weard’
[weard] (> ModE. ward) 25 A HAFETH - T, HHAZED—KOLFE%
BFHI 5%, 975 G. Brotherr (< Brot “bread” + Herr “master”) & [6] U 40|12
Y oT, ZOROF%2FE L7 2B W T hlafweard 1% [ Xla:fweard] & 3835
SNATTEH, 2EENBEITEH ST, BEHO [f] BEMLIC L ) BRE
Dv] &Y, FoMREBAEESE 2 BEO ZEEE [ea] 2555LL, SBATT
HIwl OB EEEMAEEZ QMY AATHREHERS 2R ESELEEZEZLN
B, 29 LCHERR I SCGE & LA @ H O JERE hlaford ['xla:vord] 7 W L hlafurd

—155—



OE byrden “burden” vs. fader “father”

['xla:vurd] 23 65N 5.
ROBIZE, ST LHEEHO Wb, FIv~ YEED h IZETRHEEE
OEFEIRIZFMH T *k IS 0DITE 00, T OARRO EANIE 8 5] 2% B
F X EEZOND. EFEOKAOTCTREOE TIXEREZ OAREOEN, %2\
LIZBERET 2 OGBS TH 2 55 RS ME % ai i S 7m0 (o] A°
RN B OO, VT4 ADE ) FHEOREFEIIE, ZOMOEIZB
TIIRAIZGIE o THEMBES (h) 1K CTL £9. ZOHERIETT 2120w,
FREO hI- 1B % h OFEEDRAVCHEEC 2o THET 5 2 L35I TS
N5ZLTHhab.> 29 LTOE hlaford ~ hlafurd (L35 O h % %, 72 OF =
[e] DEFACIIIG L CTH | FEHOFEE [a] 28 [o] N R ME - hEfbl, 55
1LREE DS e [o] I2HiA S5 #FE % £ C ME louerd ~ loverd ['lo:vord] ~& £ 5. °
ZDf%, Jespersen (1909: 41) 23T £ H 12, [v] DS SH < [u] ICHT L EH &
WL [w] OBREEZ & TRDI, ME [loverd] & 1) ModE. lord IZH]:#$ 5. 5
B, COBRDEL B EFRERIERN 2 LME L REICHET S L I3#L
V7S (cf. e.g. Jordan 1925: 190), FEEAEATT 5RO [v] S L ERETHRDN
5 BEELICBWT® T 5 L { &\, OE hi@fdige’ ['xle:vdije] > lady, OE
heafod ['heavod] > head, OE hafoc ['havok] >hawk, OE laferce ['la:verke] ~ lawerce
['la:werke] > lark %> OE wifmenn ['wi:fmen:] > ['wi:vmen:] > ME wimmen > women
['wimin]® 2123\ T3, OE hafde ['havde] > had & % 2 1d never X° ever D ¥k
neer,e’er F4IZHRONDL, P VHh AN L THhA.
FEPIZHFEIL C OT-HREITHI- - TLRE, #ik, Emofim, 25612
THIRHFICBW RO TRE LWL LR L CT&72. 2, ZLFHI
AL, BHEBRANICER I ) FER, RFIEEZRT LEEVE

B 72 d /0 (th) DIRFEL

HEFEDO AR 0 (th) b ZOBIRNT, FEHlE LTHHETREFESA TN S,
%1 21X OE brodor & dder | ModE. brother & other (2 ZE I ZITHkANTE D,
MOTD(p)Aith EEON, FrDERMLEEFEBIEESD ZH 1] H
SHEREE 1] 1L, FERTITREEbN Lidv i, EBRWIZHE O

F oAbz, %72 OF hlafweard > ModE. lord O &% OE under > ModE.
under &4 OFEFIZHL R OGNLEBY, dOHEENLSSHETFOT IMHRIN
T,

725, b &b & 0[] & AT OE byrden (X ModE. burden |2, d [d] & A7
OE fader | ModE. father I2& > T\ 5. /NMEOIEIR A &P CHEANZ IR FEIZE
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T RFEICLDITY, TNHTRTELEFEWIE U HIIRRO KL E A7
CEIIRENRICEbNIS. TlE, OE dA¥ModE. th 12, F 7212 OE d %% ModE.
dICEEL7-DIL, EDOEIBREICLLZDOTHA DD, LT, ME 0 5E 2 1Eh
T 5.

OE 0 [0] ModE. d [d] OE d [d] ModE. th [8]
byrden burden feder farher

cude could gad(e)rian gather
Cuo(wi)nes din Cuddesdon’ geard garth[0] ( ~ yard)
fioele fiddle hider hither

geforoian afford hwider whirher

moroor murder modor mother

n&ol needle sweard swarth [0] ( ~ sward)
rodor rudder ME teder tether

spidra spider togaed(e)re together

stadol staddle pider thither

sweedel swaddle weder weather

19 KIS BT 5 LR

19 HHA F TORFEBFRAO R EIE 7 > 7)) v ¥ @ Walter William Skeat (1835-
912) Lo TRIESNTWAEEEZ LS. LaL, BEOBIRIZOWTILYE
FCTHENZHEHIMON T L7256 L, BOEomid ey

% (1887: 367ff.) (& F 37 12 Al G4 U 72 [8] > [d] DIERE IOV TRE4H (E
FHEM) 0L 2T o085 HERAR LD, ZOWBOEIZOWTIZER %
BEge  #E[K 12 & LT OE byrden > ME burthen'” ~ burden % ModE. burden @
ETHEET 5I2Hh7o TiL, KEDOMEZE, DF ) SJHIZF 213 bass line KT
burden (< F. bourdon) & ML —EH > T A EEMEICOWTHMNL L DA TH
Z.). 11

5, 15 HACEICA U7z [d] > [0] OHERE & 3% B (1887: 369f.) 12Xk iL—4&
AR I, ARRICEELE (ERAGHM) OKEEZV A NT v T LoD, HEEHRICE
VT [d] % th [0] ICEFERIICZAL L7 TEM 2 2R E LTUUT @ (1) & (2) &5+
9§ 4. 2O speculation 1ZFEIZAE L2 [8] > [d] 120 b b ERTENA .

(1) Verner DEHNZEKT 2 d & 0 DAL
Q) NV NEORE.
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OE byrden “burden” vs. fader “father”

Verner DPFHIE d /0 DR

R, Q) OBERIGEMTEX v, HUZ, H»D7T Danelaw I TH 721 >~ 7
F ¥ FALERIZHE S ModE. garth Y ON gardr ICHR$T 5 Z L3S 2TH D, @
#1E L\ OE geard 1ZHHIHIZ ModE. yard % & 725 9. "> £ 72 OE sweard [ 357 |
b HHIAY L2 ModE. sward” I2%£ 1), 5 12%% % ModE. swarth (& ON swordr O3
BCAEULLBEELEEZONSL Y L L, ZUGIIMICR Y759, HaERIcA
72 d/d (th)y ORFRIZBIT A 2 )V REEOZBUIMD TIREMZ LW TL A
7).
75, (1) DBEFRIZOWTHEIRT 5121%, TFX5V EBEOREIIBITS
Verner OFEROERIZ OV THER L TBH,RILR 5 2w,

WRANCENBRAHEE & v~ Y HEED T8 O FEARN 2 3G B4R (Grimm o 11
EFRICEHLCB L AW TIREE SN L RO % IPA THIR L7,

PIE Gmc.
p t k kv ¢ 0 X XV
(b) d g g" - () k kv
bh dh gh ¢*h B a Y YW

3 AT H CIEEIRHLRE O 75 B SH S 257V <V RE O [Al 28 5 1Y 70 575 PR
W U AHERBRPREEINTVDS, 7225, ZOHRIZIZ—EHoOBSARI &SNS,

PIE *t [V THIRT 5 L (BHF IO TOFHMIIWES), 62 1T idid
Grimm OFEANZEAH L, FLBIELLAFER COAEFILE EE 31U OE
brodor [ 'bro:dor] &b ZALIZFE L 22w,

PIE *bhréter' (cf. Skr. bhréta, Gk. ppatnp)
> Gmc. *Proder > Goth. bropar [ 'bro:0ar]

WS, WL E2EMICT 2y PR FEo 72 FRCIESCGHE & 315 Goth. fadar ['fadar]
b, S HIZIXTED OF fader [ feder] 5% S 1E L (EL T EDITE W,

PIE *paotér (cf. Skr. pita, Gk. matip) > Gmce. *$adér > Goth. *fapar [ fadar]

ST 2 —HORMRER L TWz72012, ZOFEIIOEOE—FERHET
& -7z Rask (1818: 170f. = 1932: 188ff.) 1LiEK A7 L, M) A fliss S T H
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% (1819) # K& {LET L 72 Grimm (18227 595) 1258 #H & L Co % L AN
T AUREDLNAZ LI 5T-DTHo77.

Grimm DERNZ X » TR BIEE SN L&, FlzIE [ 2dhi
LEEICIE, 0L BRE,SEHERGTVENDLOH, ZORRMFERO 2D
Bex mRAadiTbih. 2LC FHREUEZRETI IR ZOEAIREN
7z

Indogerm. k, ¢, p gingen erst uberall in A, p, f iber; die so entstandenen ton-
losen fricativae nebst der vom indogermanischen ererbten tonlosen fricativa
s wurden weiter inlautend bei tonender nachbarschaft selbst tonend, erhielten
sich aber als tonlose im nachlaute betonter silben. (Verner 1877: 114)

FIIHFED ktp &, T CThpflie.x 0 ¢] 12BITLA. 29 LTELME
RIS L, EDRRHHEE D & 2 TSI R B ES s L & B I, B THAEEO
MU ET 235G 2B b aFEE [yopl Lo 7205, 77wy &
BT AAIITESE [x(h) 0 ¢D] & E o7 (HLER)

COMEFRRRLEZOE, BOIARXRUYN=TUDRAT TEEE CY4EHIINL D
X #EAE 7)) Karl Verner (1846-1896) T&» » 72 (BifmiL 18754FE 7 H). T hic
Lo THES5NS Gme. *y *3 *B 1& PIE *gh *dh *bh OHLE &4— L, Z0fk, ¥
OMEL oV~ VEEHE TIIAFMEE ¢ d bIZERLAEF UL,
7 320 Goth. fadar ['fadar] & OE faeder ['feeder] d FJE 7% {EpNL Z LIk 5.

PLEDORTRD G £ 12, Skeat (1887: 369) 1%, OE weordan™ “to become” 3=
B (T%) 26051 &, 20X 912 Verner DFERIOEHIC L > THELAZdE D
DD ER & 7o THIEFEINCd & 8 (th) WRELT A 2 &1l o /b Fivnre.

l.sg. 2.sg. 3.sg. pl.
weard wurde weard wurdon

7275, Skeat @ [Verner D EHIALAG | (3782 K <. A2, d/d (< PIE
#t) DIAMZ Verner DN X o TH L7 HEFEN TOTEXREZEH L TAHADL &
WEPELN, AEHEOBAEFMEE IO EIL, I~ V2B W T Verner
DOFEANC L 2 FEFALE 27286 RN &, Sbanwa bt TR
DM S FESEH LT LR TIMMNS. PIE *kv O L 512, HIEFEOER
T, DIERKEDNAZIILLL o TwWAEELHLE1EW2, B L Verner D
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OE byrden “burden” vs. fader “father”

FHNC X 5 FERFFRIZEL o CT(PIE *t >) d/d DIRELE L0 51E, AL
DN & - THE L7 ¢Gp >) [vI/Ib], Ctk >) [XI/I¥], (ks >) [2)/[r] 7% & HIRAELE ]
EHRILTLPDERETHLH. E51Z, PIE *k¥ DA 2 Pre-OFE *yw % o Wik
Iyl 2L [w] O TR E, UELSONBEILELZOEDLS, BRI [y
W] DIRBELZERL TH o2 ABHETIE R, IS ELTWARVWDIZ P d/
dDARE L7z v Z &, ZDJRIAAS Verner DFEHIIZ 22 &9 #EEE & 72
NEBLTHS.

PIE Gme. | Verner | Pre-OE OE fl OE Kt

N . *xad- *xaef- hefde ['haevde] “(I, he) had” f[v]
P | *kap- | *xad- | 8| uxeb. | habban ['habban]® “tohave’ | b[b]
*deik- | *teix- teix- *fix- | *tlohan > tion, tSon”' “to accuse” | (h [x])

#k | *doik- | *taix- *taix- *ax-> tah [ta:x] “(I, he) accused” h [x]
*dik- | *tix- *tiy- *tiy- tigon [ tiyon] “accused” (pl.) g [y]
*sekv- | *sex™- | Fsex™- *SEXW- *seohwan > s€on to see” (hw)

s *sok™- | *sax™- | Fsax™- | Fsexw- *sehw > seah “(I, he) saw” h(w)
#gkvo | fsux- | tsuy¥- | *soeyw-> “seywen >‘. " wIw]
sewen ~ segen seen g [yl

*geus- | *keus- | *keus- *keus- ¢€osan [ fe:ozan] “to choose” s [z]

*s | *gous- | *kaus- | *kaus- *kEas- ¢&as [ffe:as] “(I, he) chose” s [s]
*gus- | *kus- *kuz- *kur- curon [ 'kuron] “chose” (pl.) r[r]

BB Eo2hb Y

FERERIZE 5N 5 d/D (th) DRI Verner DRI 725 L7ZRELDS 00 -
72& 9 % Skeat OHEHIIFRY L EZHRETH L. £, T~ HFEORMIC
ER L 72139 @ Verner OFHIASEFHEGLA B XS L2 e H o7 L TH,
Z ORFELAZES < 1000 Ec:%wa: LEH 2 #2721, EP%.:@HM& 7o TW
ERDEEWEEL, 1214121X[0] > [d] ¥R %z, 15 HEICIESO [d] >
[0] DR Z T &R Liziz s J%tm“_ & 7:c SIS\, Z D% Verner O
FHIE Db ) L) FEEZZITHRCZIFRE SR Y5 20D b LK THA
9.

Skeat D LA MAZ R DALz 22 1%, HFRNOEHROE IR N=T O
Otto Jespersen (1860-1943) ix, Z1F TOMFEOTHIZZ L ST, dd DX
IZDOWTHEFBRE & FSEFNOAIIE R L72ME O 25 L 72 (1909: 208ff.).
TOFFIETR2HICELEDLIENTES
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FCTITIE S
(3) 12 fHACEH, FEICHEEE (FI2HEAD) 5 [0] 1d [d] I28E U A Em &R L7z

(4) 15 HHRCE, RETOE & HE AT A [d] 1 [0] 125 LA M 2R L7z

T3 B)IZDOWTHE L TAazv, Bl 2 1L OE swedel 1ZBLHIAY 7 K ME
swathel DMBIZ, FHEIZH R T 5 2IE swathle # b AT, HBELZEZE TN
i, (3) 1EAkK o 12 & A5 L 72 ModE. afford, murder, needle, spider 1£75* 1) 7»
burden, fiddle, rudder, staddle, swaddle @ d(d) % b I35 = k Wb, Fv oA

7 % — R Joseph Wright (1855-1930) b Bi4FIZH ) 2872 L 72 (1923: 117).

HZxt L, A = —7 @ Richard Jordan (1877-1925) | i@ﬁf (1925: 183) 12
WC OE [0] Ik s At E & 5 (e 1535 resonant) 7% & H7- ¢

(5) 12 A, BEAERET H3E12 [0] 13 [d] 1288 U A Em %2 /R L7z

T 75, Jordan 1B Z 1X OF byrden 2BV TIL o 12479 5 r IZEBLET
o T, BI725H ME burthne D n A [8] > [d] 251 &I Lz EZ D, (5) I
% Cuddesdon @ [d] %9 U CHHT 20D, ZDAMEIZ afford © [d] B3
HTE L 25 HE03) 125, Z1UID 2h b 5T (5) % D Brunner (1973:
357) % Lass (1992: 64) # 1 L% OB EH TV ABIRIIATEETH 5.

PEXD, B RVLG)OREELTO6) ZRETREEEZL. TRIZAS
NDHEIIZ[B]>[d] DFELBIDITEALFTINICE > TEILHMENR, H—D
14} OE ciide > EME couthe > coude > ModE. could 133 L > CatH s s

(6) 12 MACEH, EEMPBEE T 25412 [0] 1 [d] 128 U A% /R L7z

OE [0] EME [3] > [d] ModE.[d] (3) (5) (6) it
byrden burthen > burden burden O O O X
ciide couthe > coude could X X X @)
Cud(wi)nes din *Cuthnes- > *Cudnes- Cuddesdon X O O X
fidele fithele > fidel fiddle A @) O X
gefordian iforthen > furde afford O X O X
moroor morther > morder murder @) O O X
n&ol *néthle > nédle needle O @) @) X
rodor rother > roder rudder VAN O O X
spiora spith(e)re > spidre spider O O O X
stadol stathel > stadel staddle O @) @) X
sweedel swathel > swadel swaddle VAN @) O X
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OE byrden “burden” vs. fader “father”

75, (4) 1$ Wright (1924: 112; 1928% 120), Jordan (1925: 252), Luick (1940: 1010),
Brunner (1973: 357) 4 MHEOFF 2 G CTTTIZERILL TnD, INEEEL
7z Jespersen (1909: 186ff.) ix (OE fzder >) ME fader %0 e 23R D 9 £ 12 [a] 12
§9EL, ZHIZH|TFEDEZET 2551213, [0] 1S HITHER L Thbi, BT
AT (syllabic) 127 - 72 & Rz, COBBIZES @) RFRICASNS
L9 d]>[08] DflE Z & TE LFHHT S (garth & swarth (2D CTIEEEMR).

OE [d] LME [d] > [0] ModE. [0] 4) ON influence
faeder fader > father father O X
gad(e)rian gad(e)re(n) > gather gather O X
(geard) (yerd(e) ~ gardin ~ ) garth garth [0] X O
hider hider > hither hither @) X
hwider whider > whither whither O X
modor moder > mother mother O X
(sweard) (sward(e) ~ ) swarth(e) swarth [0] X @)
— teder > tether tether @) X
togeed(e)re  togeder > together together O X
pider thider > thither thither O X
weder weder > wether weather @) X

FRENTE — REEICRR T

Plbo &9z, EFEPICHIEERICR SN [8] > [d] 2\ L [d] > [3] &) Bl
VR 7 B IR AR OB S, W LIRS ICEHE L L FEEO RS
WKLo T—ROFHEG 25T LN TES.

7205, O THE SN DRI S 2O A HM 2 F i RIS A H &
A% 5 7%\, Jespersen (1909: 208f) (X, [0] & [d] DEFIZHEEL [d], Z&Ww
Ll 434 4% L 7> analphabetic notation % i\ 4LiE BOY, 374 b HHR B) & Itk
TG () THESNDHMEE 0) RV L WHIETE A L2 E 2 5. Jordan
(1925: 252) % Luick (1940: 968) b Z N2 B4 2755, ZTHIZL->T @) & (6) H°
ELDBEPHLNICAEDITTIE RV, @)1 [#FET 5 r~0l] 72
9 % Prokosch (1939: 76) %5 % alHIZd, 6) "L B) % [0] D [TRFE D |,
@ %[ [59F 0] &4z 5 Lass (1992: 64) OFANZFIHIC O AN EHEZ 5
) THDH, TR L, @) & (6) OFERBIIEKRE L THICRZ 5.

RFe T 72 IEIC DTl Jespersen 128 & N 1572 &% 2 515 Jordan @
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PATHE S, 1ZIT 0 FITH A VORI SN v, B (1951 108f)
LR (1972: 83f.; 1985: 386ff.) % & s B SCHk O RL IR I AN 25HU R S v 2 BLIK
FZHLThAs SN MUK D7 ENFEIND Z & 2T
5.

i

' OHG (h)leib (G. Laib), ON hleifr, Goth. hlaifs £ & & 3 12 Gme. *xlaifa-z |2 X 2>D
1ZT5HM, &5 7% 5iEEIEAFE OE bréad (< Gme. *Brauda-m < PIE *bhreu-to- “(what
is) cooked” < v/ *bhreu(H)- “to cook”) (L% % < OE bréotan “to break in pieces” X
bréodan “to decay” (& 124/ *bher-“tocut” £ 1)) OFEEIZLY) [/NF] #FE L7
7220, VT4 AT 7 — UfEEE TS Lat. panis OFfEIZ OF bréad 28V 5T
BY, =V 7Y T TRIOFEIRHO) s [0 ] #FELS L.

> Gme. *warda- (cf. G. Warte “watch”, warten “to wait”) < *wor-to- (< PIE v/~ *wer- “to
watch out”) 12 E0DIT 5. FEiEILF4IZ guard (< OF guarder) b fJH L7z, William &
Guillaume, war & F. guerre (cf. Sp. guerrilla) 12 " 6N 5 K912, HILFEETI V=
CVREHED W] R LIELIE (g > [g]) & LTZITANS.

TR LY, ST Y EERTIEZOFR & Rt T A HEAIER T S,
ARA VLR % BT 2 7200 TPA ICHEIL L 72 x & IV 5.

fIx] B[] EPEFEDkgh O, SHFEFTELABYICIEL D, HiE
Mk Rbis. 2 ORI daughter (OE ['doxtor] > ME ['doxtar] > [ 'doutor]
> K ['docte], 3 ['do:ta]) % night ([nigt] > [ni:t] > [nart]) O £ 512, LIX L IX#EE
W7 b72 ) B#F [u] W LETHEORBERICEKS. [l L LTE- 725605
\ (cough, draught, laugh, rough, tough, enough, chough). [0] & L CTh - 7=BI4HIH S
7% West Yorkshire O i % Keighley [ 'ki:0l1] 1254 2 4. Cf. Brunner (1973: 364).

> [EkED [h] OBLYE L hn-, he- 125 B 541, Smirnickij (1965: 54f.) il & F i § 4 il
D, SNHIE[h] LRE L TEFILLZZ, n, 1] OEBEZE WL EEZLNL. £
DEHEIL OFE hw- OHEFZIZH 515, OEhw-13d & b & XFE ) [xw] & 3EHF S
N72E T, h[x] 25[h] ZRTCRDONIZBRICBVTHER T §— S EH
D Iwl=[m] &2, FHEGELE wh- EEOND. Lo, 1] BAFMO D HIZHEE D/,
n, i/ \2E—L72—7iT, wha] (3 RFEREE TRz CE finll (2008: 83).

S HEFETIE [v] BEE M AEESOMICME LS a0 RSB XS, [f] & Ak
W flck o TRRLE Nz, 21066 SED /v~ v AOIERRLIEE, /v~y - 7L
FEREITEFEDPEIRL, [vlZu (FRlZv) TEILTL2HEIBA SN

" hl&f- (< hlaf) (245 < EFH1d PIE *dheigh- “to knead and form” o€ 1 B IS HE A5
L. D o BEFS D S IR S 1172 *dhoigh-o- > Gme. *daiya- > OE dag 134 CHAIY
|2 ModE. dough |2 %. F72bbE lady (& [73AMED N ZIEFEE T 5.
SEHILE | BHOAROTE i 1w OB Tu k), some, come, done, none,
London %54 12O ROENLEY, mRn DRETIXHFENHEL K 25720, udfXb
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D2 o ARFTHANAIZH S /2. 2 X 1) ModE. woman 2515 51 5. #EIET
B2 IS ENAWEREOFREIL o TARD i MR N2H, MR #
CCH 1 EHOY o 25—/t L T ModE. women |2 5.

? South Oxfordshire ® #1144, t FEMA DY =+ v 7 A FF Cuthwine ® [t (OE
Cidwines diin) #5355 & 35, wi, IRWTn OGP EDLNTHAEDIE L 2 5.

1 th Z ORI (> ModE. " burthen) | Shakespeare |2 (34§ 5.

0] > [t] I22W T b fitit S 415 © OE hehpa (ModE. heighr), nospyrl (nostril), gesihp
(sight), stelwyrp (stalwar), plefpe (thefr). = Z TId [EEHET + BEIETS | O E A A
FTIZBAL Lz RSN D. Cf Jordan (1925: 182). [AIBEOBRIEIC BT 2 BEHES O FAE
BFANOERALIE N A VRBICEHEZH, HIBMREICB S50 Vo [HHfE] 1235 [
UBIS2 R 2 5. Cf. Martinet (1955; 1956; 2003: 145, 168, 178ff.), #ii1ll (1995: 187f.;
2006: 69, 166, 202). 7:72L, stelwyrp |22V TIIAFE.

"> ModE. garden < ME gardin (&7 5 >~ 2 AWH ) 7 OB T 7 » 78I FEHIAA T ONF
*gardin 2> 5 OfFHFE. (O)F jardin 1% a O[T palatalization % #£72.

BEIEEEO 24 (greensward) DFEFEIL 1450 B9 (OED).

YR TH B T Lk & F swarthy (& OF sweart > ModE. swart (cf. G. schwarz, ON
swartr) & DIRIFICL D L BbiLs.

" PIE #b = Gme. *p d1T & A EBINR WD, RIEOHIK D720 F DBEIZD VT
Martinet (2003: 190), #li [l (2006: 28ff.) &5 % M. F 72, Z Z Tl Grimm O #:HI D
12 Verner OIERIDA: U7z & 3 2 1 LAY 2 AR SRR B IS HE D

OORFRNCHE 2 FRORT I, EBR A PIRAONZETTHY, *s DA
PEORATREEPREIERE L2 e 2 5D, *poter 12DV T b AR
7 Gme. ¥ 1T RTOMIET OE d IZAIET 545, Gme *BATOE b & 7 o 72D IdFE
BHERBEOBROATH S, Gme. *y TR EOHRTHEHE L ho/zbod, BEEE L
LTOEBITECRESN, FHETHEE (gl 05— RN E %2013 L) 2 b3k
DOFEMDZ & T D, Cf. Smirnickij (1955: 771.).

' < PIE *wert- “to turn” (cf. G. werden “to become”, Lat. vertd “I turn”, OCS vrbto “I
turn™). EFHEDHEE 1L ModE. T worth (as in “Woe worth the day!”) Td 5.

VIS, ARRFEOw & () ALFEHRD g AT doublet XA S B, CF i 2.

* Gme. *a lZ OE & 2 IS 545, ZOFRETIHEHESH O% T OF a[a] 12
Lo CREBEEE N e >allthmE 7477 MELTW5.

MR h [x] OB CHRATHFICBRT O ) BEH AL ([H] breaking),
ZDBRITHERIDE LT 5. #4350 ston 125 [H LHHEAVEL 5.

* Gmc. *ai 12 OE a [a:] \x e d 5. ¥EMICZ O % Pre-OE ] & A7 L7z
P REEHOMELEFICE > CHIEY LT A LR L.

* I 3EFE T clide (cunnan “to know”) & Gide (unnan “to grant”) D& IZH WV S5 #@F
DRIBFE -0- 25, WEAUANDO T RCTOEFNCHNS -d- (BFEORKTIE ) 125
&Mz o5hzz., o LM L b PIE *-t- > Gme. *-0- [JH3RS 2 2SRRI AT 12385 .
16 A2 IR D could 12 1 A3 - 72D 1% should, would DFEHEIZ L 5.
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Abbreviations
T obsolete (literary) form ME Middle English
¢ circa ModE. (Modern) English
EME  Early Middle English OCS Old Church Slav(on)ic
F. French OE Old English (= Anglo-Saxon)
G. German OF Old French
Gk. Greek OHG  Old High German
Gmc.  (Proto-)Germanic ON Old Norse
Goth.  Gothic (P)IE (Proto-)Indo-European
IPA the International Phonetic Alphabet Skr. Sanskrit
Lat. Latin Sp. Spanish
LME  Late Middle English
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